BROKOS DUMP POUCH COYOTE

The LFT dump pouch by Armageddon Gear is built like a brick sh!thouse. With
incredibly rugged materials and construction, this dump pouch is the product
of years of combat experience and refinement of design. The reinforced top
opening features a rigid scuba webbing liner to ensure the mouth of the pouch
stays open, like it should, to receive your spent mags and other quickly
stowed gear. Heavy duty mesh body allows water, dirt and debris to flow
though rather than accumulate in your gear. Velcro top strap can be stowed
inside the pouch or used to secure rolled pouch for a reduced size until
needed. The reinforced hanger panel has attached weaving straps for use on
PALS webbing and a belt channel for use directly on a gun belt. Be sure to
check out the Brokos Belt here: Armageddon Gear Brokos Belt Like everything
we make, the Armageddon Gear LFT Dump Pouch is proudly made in the USA.

Attributes

¢ Name: BROKOS DUMP POUCH COYOTE
¢ Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
¢ Product no.: 100039560

e Mfr. No.: AGO509-CB

¢ Color: Coyote

¢ Material: Mesh

e Style: Ammo Carrier

¢ Delivery weight: 0.22kg

¢ Shipping height: 127mm

¢ Shipping width: 229mm

¢ Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den BROKOS DUMP
POUCH von Armageddon Gear

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des BROKOS DUMP POUCH von Armageddon Gear! Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lesen
Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um mégliche Risiken zu vermeiden und die Lebensdauer
Ihres Dump Pouch zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass der Dump Pouch nur flir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Pouches auf Risse, Abnutzung oder andere Beschadigungen.
Verwenden Sie den Dump Pouch nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschadigung feststellen.

Halten Sie den Pouch von Kindern fern, um eine unsachgemafe Nutzung zu vermeiden.

Lagern Sie den Dump Pouch an einem trockenen, kiihlen Ort, um die Materialien zu schitzen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwenden Sie den Pouch nur mit leichten bis mittleren Gegenstanden, um die Stabilitat zu
gewabhrleisten.

Achten Sie darauf, dass der Pouch nicht Gberladen wird, um ein ReiBen oder Beschadigen zu vermeiden.
Nutzen Sie die VelcroOberriemen korrekt, um den Pouch sicher zu verschlieBen, wenn er nicht in
Gebrauch ist.

Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenstanden, die den MeshKérper beschadigen konnten.
Seien Sie vorsichtig beim Anbringen des Pouches an einem Giirtel oder PALSWebbing, um ein
Verrutschen oder Herunterfallen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation am Giirtel oder PALSWebbing:

o FUhren Sie die angenahten Webriemen durch die PALSSchlaufen oder um lhren Gurtel.
o Stellen Sie sicher, dass der Pouch fest sitzt, um ein Verrutschen zu vermeiden.

2. Verwendung des Pouches:

o Offnen Sie die obere Offnung des Pouches, um leere Magazine oder andere
Ausrlstungsgegenstande einzulegen.

o Achten Sie darauf, dass der Pouch nicht Gberladen wird.

o Bei Bedarf kdnnen Sie den VelcroOberriemen im Inneren des Pouches verstauen oder verwenden,
um den Pouch sicher zu rollen und zu lagern.

3. Reinigung und Pflege:

o Reinigen Sie den Pouch regelmaBig mit Wasser und mildem Reinigungsmittel.
o Lassen Sie den Pouch an der Luft trocknen, um Schimmelbildung zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie den Dump Pouch gemal’ den drtlichen Vorschriften fur Textilabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Pouches, einschlielSlich Velcro und Mesh, ordnungsgemald recycelt



oder entsorgt werden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt stehen lhnen die Kontaktdaten des Herstellers zur
Verflgung. Bitte beachten Sie, dass alle Produkte von Armageddon Gear in den USA hergestellt werden und die
Qualitatsstandards eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsichere Produkte oder Vorfalle den zustdndigen Behdrden melden sollten.
Uberpriifen Sie regelmaRig die Riickrufupdates auf der EU Safety GatePlattform, um sicherzustellen, dass Ihr
Produkt sicher ist.



Safety Instruction Guide for BROKOS DUMP
POUCH COYOTE

Introduction

Thank you for choosing the BROKOS DUMP POUCH COYOTE by Armageddon Gear. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your dump pouch. Please read this document
carefully to understand the safety precautions and proper handling of the product.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the dump pouch is used according to the intended purpose as outlined in this guide.
Inspect the pouch regularly for any signs of wear and tear. Do not use if damaged.

¢ Keep the pouch away from children and vulnerable individuals to prevent accidents.

Store the pouch in a dry place to avoid mold and mildew.

Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always ensure the pouch is securely attached to your gear or belt before use.

¢ Do not overload the pouch beyond its intended capacity to avoid failure or accidents.
¢ Avoid storing sharp or hazardous objects in the pouch that could cause injury.

Be cautious when accessing the pouch while in motion to prevent tripping or falling.
Use the Velcro top strap properly to secure the pouch when not in use.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Attach the dump pouch to your gear using the reinforced hanger panel and weaving straps.
o Ensure that the attachment is secure and that the pouch is not at risk of detaching during use.
o For direct attachment to a gun belt, slide the belt channel over the belt and secure it in place.

2. Usage:

[¢]

Open the pouch by pulling apart the top opening. The rigid scuba webbing liner will keep the
mouth open for easy access.

Store spent magazines and other quickly stowed gear in the pouch.

To reduce size when not in use, roll the pouch and secure it with the Velcro top strap.
Regularly check the pouch during use to ensure it remains secure and functional.

o

[¢]

[¢]

Disposal Instructions

¢ Dispose of the dump pouch responsibly. If it is damaged beyond repair, consider recycling the materials if
possible.

¢ Follow local regulations for the disposal of textiles and synthetic materials.

¢ Do not burn the pouch, as it may release harmful fumes.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or additional support regarding the BROKOS DUMP POUCH COYOTE, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.



Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your BROKOS DUMP
POUCH COYOTE. Please keep this guide for future reference and share it with others who may use the product.
Thank you for your attention to safety.



Guide de Sécurité pour la Poche a Décharge LFT
d'Armageddon Gear

Introduction

Merci d'avoir choisi la poche a décharge LFT d'Armageddon Gear. Ce produit est concu pour offrir une durabilité
exceptionnelle et une fonctionnalité optimale dans des situations de terrain. Pour garantir votre sécurité et celle
des autres, veuillez suivre attentivement les instructions de sécurité et d'utilisation cidessous.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé uniqguement pour les fins prévues.
Inspectez régulierement la poche pour détecter tout dommage ou usure.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants sans surveillance.

En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation immédiatement.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez la poche uniquement avec des équipements compatibles.

Evitez de surcharger la poche audela de sa capacité recommandée.

Assurezvous que la poche est correctement fixée a votre ceinture ou a votre équipement avant de
['utiliser.

Ne tentez pas de réparer le produit vousméme en cas de dommage. Contactez un professionnel.

Ne I'exposez pas a des conditions extrémes (chaleur excessive, humidité, etc.) qui pourraient affecter sa
durabilité.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

1. Fixation a la Ceinture:

o Passez la sangle de la poche a travers le webbing PALS ou la ceinture de pistolet.
o Assurezvous que la poche est bien ajustée et sécurisée.

2. Utilisation de la Sangle Supérieure en Velcro:

o La sangle peut étre rangée a l'intérieur de la poche lorsque non utilisée.
o Pour sécuriser la poche lorsqu'elle est roulée, utilisez la sangle pour la maintenir en place.

Utilisation

Ouvrez I'ouverture supérieure pour accéder rapidement a la poche.

Placez les chargeurs usagés et autres équipements a l'intérieur de la poche.
Vérifiez régulierement que I'ouverture reste dégagée pour un acces facile.
Apres utilisation, videz la poche pour éviter I'accumulation de débris.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
e Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des équipements en tissu et en plastique.
¢ Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de votre région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou I'utilisation de votre poche a décharge LFT
d'Armageddon Gear, veuillez vous référer au point de contact de I'UE pour obtenir de I'aide supplémentaire.

En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres
utilisateurs. Profitez de votre produit en toute sécurité !



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Worek na Odpady
LFT od Armageddon Gear

Wprowadzenie

Worek na odpady LFT od Armageddon Gear zostat zaprojektowany z myslg o trwatosci i funkcjonalnosci. Aby
zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo podczas uzytkowania, prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi
wytycznymi dotyczacymi bezpieczenstwa.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Uzywaj worka zgodnie z jego przeznaczeniem, aby unikngé¢ potencjalnych zagrozen.

¢ Regularnie sprawdzaj worek pod katem uszkodzen, ktére moga wptynaé na jego bezpieczenstwo.
¢ Przechowuj worek w suchym miejscu, aby unikng¢ rozwoju plesni lub innych zanieczyszczen.

e Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacji odpadéw.

Specyficzne Srodki Ostroznosci podczas Uzytkowania

Nie przetadowuj worka ponad jego maksymalng pojemnos¢, aby unikngé uszkodzenia.

Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, ktére moga uszkodzi¢ materiat worka.

Nie uzywaj worka do przechowywania substancji chemicznych ani materiatéw niebezpiecznych.
Zwracaj uwage na warunki atmosferyczne; unikaj uzywania worka w ekstremalnych warunkach, ktére
mogg wptyngé na jego wydajnos¢.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja:

o Wybierz odpowiednie miejsce do zawieszenia worka, ktére zapewnia tatwy dostep.
o Upewnij sie, ze worek jest mocno przymocowany do tasmy PALS lub pasa do broni.

2. Uzytkowanie:
o Otwérz gérne zamkniecie worka, aby umiesci¢ w nim odpady.

o Po zakohczeniu uzytkowania, zamknij worek, aby zapobiec wysypywaniu sie zawartosci.
o Regularnie oprdzniaj worek, aby unikna¢ przetadowania.

Instrukcje Utylizacji
e Worek na odpady LFT mozna utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgacymi odpaddéw
tekstylnych.

¢ Upewnij sie, ze worek jest pusty przed jego utylizacja.
¢ Nie wrzucaj worka do ognia ani nie wystawiaj go na dziatanie wysokich temperatur.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania worka na odpady LFT od Armageddon Gear,
skontaktuj sie z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgtaszanie Bezpiecznych Produktow

e W przypadku zauwazenia niebezpiecznych produktédw lub incydentéw, zgtos je odpowiednim wiadzom.



¢ Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczgce wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Zachowanie bezpieczenstwa jest kluczowe dla zdrowia i dobrego samopoczucia. Dziekujemy za przestrzeganie
powyzszych wytycznych.



BROKOS DUMP POUCH ARMAGEDDON GEAR
KAYTTOOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Kiitos, etta valitsit BROKOS DUMP POUCH ARMAGEDDON GEAR tuotteen. Tama kayttéohje on suunniteltu
auttamaan sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen kayttéa ja
sdilytd tdma dokumentti tulevaa kayttéa varten.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kaytettavaksi omiin tarpeisiisi ja ettd se on yhteensopiva varusteidesi
kanssa.

Tarkista tuote saannéllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Ala kéyta vaurioitunutta tuotetta.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lasten kaytt6on.

Kayta tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa. Al3 altista tuotetta darimmaisille sddolosuhteille,
jotka voivat vaikuttaa sen kestavyyteen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

¢ Varmista, ettd dump pouch on kunnolla kiinnitetty ennen kayttda.
e Al ylikuormita pussia; noudata valmistajan suosituksia maksimikapasiteetista.

e Kayta dump pouchia vain sen tarkoitetulla tavalla, esimerkiksi kaytettyjen patruunoiden ja varusteiden
sailyttamiseen.

¢ Varmista, ettad pussin suu on aina auki, jotta sen kayttd on turvallista ja tehokasta.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Kiinnitd dump pouch vy6hdn tai PALSverkkokayttéon valmistajan ohjeiden mukaisesti.
o Varmista, etta kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

2. Kaytto:
o Avaa pussin suu ennen kayttda varmistaaksesi, etta se on valmis vastaanottamaan materiaalia.

o Kayta Velcroyllastrapia, jos haluat rullata pussin pienemmaksi, kun sita ei kayteta.
o Tarkista, etta verkkoosa ei ole tukossa, jotta vesi ja roskat paasevat virtaamaan Iapi.

Havittamisohjeet
e Tuote tulee havittda ymparistoystavallisesti. Tarkista paikalliset séaddkset ja ohjeet tuotteen

havittdmiseksi.
« Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, jos se sisaltida vaarallisia materiaaleja.

Lisatietoja ja tuki

o Mikali sinulla on kysyttdvaa tuotteesta tai sen kaytdsta, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
¢ Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, etta valitsit Armageddon Gearin tuotteet. Huolehdithan turvallisuudestasi ja kayta tuotetta vastuullisesti.



Sakerhetsinstruktioner for BROKOS DUMP POUCH
ARMAGEDDON GEAR

Introduktion

Tack for att du valt BROKOS DUMP POUCH fran Armageddon Gear. Denna dump pouch &r designad for att ge
hogsta moéjliga prestanda och hallbarhet. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av produkten,
vanligen 1as igenom och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet for slitage eller skador.

e Forvara produkten pa en torr och saker plats nar den inte anvands.

Hall produkten borta fran barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand inte dump pouch om den har synliga skador eller slitage.

Se till att munnen pa pouches forblir Gppen for att undvika blockering av utrustning.

¢ Kontrollera att Velcroremmen ar sakerstalld innan anvandning for att férhindra odnskad éppning.
Undvik att 6verbelasta pouches for att sakerstalla korrekt funktion.

Var férsiktig nar du hanterar vassa eller tunga foremal som kan forvaras i pouches.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Montering:

o Fast dump pouch pa en PALSwebbing eller ett vapenbélte genom att anvénda de fasta
vavremmarna.
o Se till att pouches ar ordentligt fasta innan du bérjar anvanda dem.

2. Anvandning:

o Rulla ner Velcroremmen om du vill minska storleken pa pouches nar den inte ar i bruk.
o Placera anvanda magasin och annan utrustning i pouches for att halla dem organiserade.
o Kontrollera att natmaterialet ar rent och fritt fran skrap, sa att vatten och smuts kan floda igenom.

Avfallshanteringsinstruktioner

o Nar dump pouch inte langre ar i bruk, kontrollera om den kan atervinnas.

e Om produkten ar skadad eller inte langre anvandbar, kassera den pa ett miljévanligt satt i enlighet med
lokala avfallsregler.

e Undvik att kasta produkten i brannbart avfall om den innehaller syntetiska material.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller mer information om sakerhet och anvandning av BROKOS DUMP POUCH, vanligen kontakta
tillverkaren eller aterforsaljaren.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet ar viktig fér oss!



Navod k bezpecnému pouzivani BROKOS DUMP
POUCH ARMAGEDDON GEAR

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili BROKOS DUMP POUCH od spolec¢nosti Armageddon Gear. Tento produkt byl
navrzen tak, aby poskytoval bezpecné a efektivni feSeni pro prepravu munice a dalsiho vybaveni. Abychom
zajistili vasi bezpecnost a maximalni uzitek z produktu, prosim, peclivé si prectéte nasledujici bezpecnostni
pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze pro zamyslené UGcely.

¢ Pred pouzitim zkontrolujte, zda je produkt neposkozeny a v dobrém stavu.
Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

V pripadé poskozeni produktu prestante ihned pouzivat a kontaktujte prodejce.
Sledujte aktualizace o stazeni produktu prostfednictvim platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Pri pouzivani dump pouch se ujistéte, ze je spravné upevnén na opasku nebo na PALS webbing.
Zkontrolujte, zda je horni otvor pouch spravné zajistén, aby nedoslo k nechténému vyprazdnéni obsahu.
Vyvarujte se nadmérnému zatiZzeni pouch, aby se predeslo jeho poskozeni.

Pri manipulaci s munici dbejte na bezpeénostni pokyny tykajici se zbrani a munice.

Pokyny pro instalaci a pouzivani
¢ Instalace:

1. Pfipevnéte dump pouch na opasek nebo na PALS webbing pomoci pfiloZzenych tkanic.
2. Ujistéte se, Ze je pouch pevné upevnén a neklouze.
¢ Pouziti:

1. Otevrete horni otvor pouch a zajistéte, aby zlstal otevieny pomoci tuhého podsivky.

2. Vlozte vyprazdnéné zasobniky nebo jiné vybaveni do pouch.

3. Po pouziti mdZzete horni popruh na suchy zip ulozit uvnitr pouch nebo pouzit k zajisténi srolovaného
pouch.

Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci produktu se fidte mistnimi predpisy o odpadech a recyklaci.
e Pokud je produkt poskozeny a nelze jej dale pouzivat, zlikvidujte jej tak, aby se predeslo nebezpedi Grazu
nebo poskozeni zivotniho prostredi.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro veskeré dotazy tykajici se bezpecnosti produktu, jeho pouzivani nebo likvidace se prosim obratte na svého
prodejce nebo navstivte oficialni webové stranky spole¢nosti Armageddon Gear.

Dékujeme, Ze jste si vybrali BROKOS DUMP POUCH. Véfime, ze vam tento produkt poskytne spolehlivy vykon a
maximalni uZzitek.
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